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AHHoTauus. J[aHHOE HCCIeI0OBaHKWE HALEICHO HA aHaiM3 (PyHKIMOHAIBHOW MparMaTUKd
creun(pUIecKUX JIMHIBOKPEATUBHBIX MOITHUECKUX MEXAHHW3MOB HKCIUIMKAIUN HHIUBUAYaIbHO-
aBTOPCKOM KOHIICNTYaJIbHO-BAJIEPHONM cucTeMbl. HaydHas HOBU3HAa IPEANPHUHATOrO aHAIU3A
YCMaTpUBAETCsl BO BBEJACHUU B PAMKHU JHAJIEKTUKO-PESIIMOHHON METOJI0JIOTMH JIEMEHTOB KOH-
LENTyaJbHOTO M SMUCTEMHYECKOIO OMMCAHMS IMAapaJIEIIbHON TPAaHCISIIMM SMU30AUYECKHUX, HH-
IPYNIIOBBIX M CEMAHTUYECKUX KOMIIOHEHTOB. MeTp, pUTM U pUPMOBKA B COUCTAHUU C AKIICHTHBIM
BBIJICJICHUEM AaKCHUOJIOTUYECKUX JOMUHAHT OOECIIeYMBACTCS MOJENSMH, COOTBETCBYIOIIMMHU HE
TOJIKO aBTOPCKHM 3HAYUMOCTSIM (IIEPTUHEHTHOCTSIM), HO M 0053aTeNbHO MPHUBS3BIBAIOTCS K KOP-
PENATUBHBIM 3HAYUMOCTSIM JIMHI'BOKYJIBTYPHOTO COOOIIECTBA (PENIEBAHTHOCTSAM), YTO NMPHOIIKAET
JIMHTBOKPEATUBHBIN M033KMC K MEXaHW3MaM Hod3uca. Pa3neneHue n MHTEHIIMOHAIbHAs HaIpaBJIEH-
HOCTh PE(ICKCUH 3IUTAPHOMN S3BIKOBOM JIMYHOCTH HE TOJBKO Ha OONACTH S3BIKOCO3HAHHUSA, T.C.
KoHuenTyanabHOE M aKCHOJIOTMYECKOE MPOCTPAHCTBO, HO U Ha TKaHb peUYEMBIIIIEHUs, T.€. Tpoii-
CTBEHHYIO 3HaYMMOCTH ()OpM BepOaIu3ainu, Mo3BOJSET BbISIBUTH Pa3HOYPOBHEBBIE MPUEMBI IIEpe-
BOJIa IEPTUHEHTHOCTEH aBTOpa B PEJICBAHTHOCTHU JIMHIBOKYJIBTYPHOI'O COOOIIECTBA. DIUTAPHOCTD
MO3THUYECKOM JIMHIBOKPEAIUU TPOSBIISETCS B KOHBEPTEHIIMH MPUEMOB (DOHOCEMAaHTUKH, PUTMHUKO-
PUPMHUYECKON CTPYKTYpBI, OOTaTCTBE U MHTEHIIMOHAILHOW CEJIEKTUBHOCTH JIEKCUYECKUX, CHHTAK-
CHUYECKMX U IMParMaTU4eCKUX 3JIEMEHTOB, NOBBILIEHUHM YPOBHS KYJbTYpHOM, SMUCTEMUYECKON U
COLIMAJIbHON 3HAYMMOCTH TPAHCIUPYEMBIX JOMHHAHT. SI3bIKOCO3HAHUE 3JIMTAPHOMN JIMYHOCTHU MpE-
CTaeT B Ka4€CTBE OCHOBBI JJI1 TBOPUECKOI'O NMEPEOCMBICIIEHUS MOJIMMOJAIBHBIX MOJIENEH UHTEHCH-
¢buKanyu JTUYHOCTHON akcuocdepsl, KOTOpbIe B MPOLECCe MOITH3AIMU SKCIUTUIHUPYIOTCS B pe-
YEMBICIIUTEIbHBIX KOHCTPYKIUSAX, JOCTYIIHBIX MaCCOBOMY aJpecary.

KiroueBsle cioBa: anuTapHasl A3bIKOBasl TMYHOCTh; KOTHUOJIMHIBOKPEAIHs; MOI3UC; aKCHUO-
JIOTEMBI; KOHLENTYyaIu3alus
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Abstract. This study is aimed at analyzing the functional pragmatics of specific linguistic
and creative poetic mechanisms of an individual author's conceptual-value system explication. The
scientific novelty of the undertaken analysis lies in the introduction of conceptual and epistemic de-
scription elements within the parallel translation of episodic, ingroup and semantic components into
the framework of dialectical-relational methodology. Metrics, rhythm and rhyme, combined with
the accentuation of axiological dominants, are provided by models corresponding not only to the
author's meanings (pertinences), but also necessarily tied to the correlative meanings of the linguis-
tic and cultural community (relevancy), which brings linguocreative poiesis closer to the mecha-
nisms of noesis. The division and intentional orientation of the elite language personality reflection
are not only in the field of linguistic consciousness, i.e. conceptual and axiological space, but also in
the speech thinking tissue, i.e. the threefold importance of verbalization forms, allows to identify
multilevel techniques for translating author's pertinences in the relevance of the linguistic and cul-
tural community. The elitism of poetic linguocreation is manifested in the convergence of phono-
semantic techniques, rhythmic-rhyming structure, richness and intentional selectivity of lexical,
syntactic and pragmatic elements, increasing the level of cultural, epistemic and social significance
of the transmitted dominants. The linguistic consciousness of an elite personality appears as the basis for
a creative rethinking of polymodal models of the personal axiosphere intensification, explicated in speech-
thinking constructions in the process of poetization, accessible to the mass addressee.

Keywords: elite language personality, cognolinguocreation, poiesis, axiologems, conceptu-
alization.
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HCCHCHOB&HH@ MMO3TUYCCKOIro AUCKypCa MU MHAMBUAYAJIBbHO-aBTOPCKUX OCHO-

BAHUU MO3THYECKON JIMHTBOKPEAIMU B IIMPOKOM CMBICIIE 3TOr0 TEPMHUHA, IOHUMAE-
MOI0 KakK KOHIENTyalu3alus B CHEUU(PUYECKUX PUTMHUKO-pUpMHUUECKUX (hopmax
KOHBEPIE€HTHBIX 3JIEMEHTOB SMHU30UYECKON U CEMAHTUYECKOW MaMsITH B paMKax ak-
CHUOIIEHTPUYECKOTO BEKTOpa OINPEIMEUUBAHUS COOCTBEHHOIO KOHIENTYaJIbHO-
BAJIEPHOTO MPOCTPAHCTBA, HEM30EHKHO BBIBOAUT K PACCMOTPEHHUIO 0a30BOM KaTero-
pUH aBTOPH3ALMU KOTHUOPEUYEBOTO NMPOU3BEJACHMS, 4 MMEHHO K aHalW3y IOHITHUA
«SI3BIKOBOM JIMYHOCTHY». boJiee TOro, pacCMOTpEHNE OCHOBHBIX CTPYKTYPHBIX KOMIIO-

HCHTOB H IIJIaCTOB MMCHHO (<3HHTapHOﬁ SI3BIKOBOM JUYHOCTH), HC IIPOCTO KaK HOCH-

432 ISSN 3033-8751 (Online)



PHILOLOGY. THEORETICAL, APPLIED AND COMPARATIVE LINGUISTICS
Shmat’ko A.A. Elite Language Personality as Linguocreative Poiesis Translator
Kazan Linguistic Journal. 2026; 9(3): 431-441

TeJs BBICOKOTO YPOBHS KYJIbTYPHBIX, SI3BIKOBBIX, TUCKYPCUBHBIX M T.J. KOMIETEH-
UM, HO U B HAIIEM CIly4ya€ HOCHUTENS «I3bIKOCO3HAHUSA M peyeMblIieHus» [1],
HaIpPaBJICHHBIX KaK B HO’MATUYECKOW, Tak U (peHOMeHOosornyecko pediekcuu Ha
TPAHCISALMIO B TEKCTOBOM MPOCTPAHCTBE OOPA3HOCTH, UMAarMHATUBHOCTHU, KPEaTUB-
HBIX XapaKTEPUCTUK peueMbiciiu. ieann3upoBaHHOCTh KOTHHOPEUYEBBIX U JEATEIb-
HOCTHBIX KOMIIETEHIIMM SJIUTApHON S3BIKOBOUM JIMYHOCTU TMOATBEPKAACTCS UMILIE-
MEHTAIMEN B TEKCTON€HEPATUBHOM IPOIIECCE HE TOJIBKO CTAHAAPTHBIX, KOHBEHIHUO-
HaJM3UPYIONIMX BEKTOP MHTEPIPETALMU JUCKYPCUBHBIX MapKEpOB, HO U UHTEHCH-
(bUKATOPOB MPEUEAECHTHBIX MUPOB, MHTEPTEKCTYaJbHBIX PEMUHUCICHIIUN, OOoraToi
aBTOPCKOW, HO TPaHCIApEHTHOW MMEHHO Ha OCHOBE MPELEJEHTHOCTU MeTa(opHUKH,
YTO B pe3yJibTare co3aacT ad(PeKTUBHO-IMOTHBHOE TEKCTOBOE MPOCTPAHCTBO, OKa-
3bIBAIOIEE CYLIECTBEHHOE BIUsSHHE Ha (OPMUPOBAHHME WM TpaHCHOPMAIUIO IIEH-
HOCTHBIX MPOCTPAHCTB JIMHTBOKYJIBTYPHOI'O cO0O0IIeCTBa [2, c. 9].

[TogoOHOe onpeaMeurBaHue B BEpOATbHBIX U PUTMUKO-pUPMUUECKUX hopMax
CUTYaTUBHBIX U SMOTHUBHBIX 00JacTed, 00IalaroNuX KaK YaCTHBIMU XapaKTEPUCTH-
KaMU MHIUBUIYaJbHO-aBTOPCKOW MEPTUHEHTHOCTH, T.€. 3HAYUMOCTBIO JJisi TBOPIIA,
TaK U COLIMYMHOW WJIM TPYIIIOBON PEJIEBAHTHOCTHIO, T.€. MOTECHIIMEN K KOHIIETTYal1-
3allUy U JISTUTUMU3AIUU B JUHTBOKYJIBTYPHOM COOOIIECTBE, OKA3bIBAETCS MAKCH-
MaJIbHO OJIM3KHUM IO MEXaHH3MaM K HOA3UCY, MOJUPUIHUPYIOIEMY MOJIEINA U CXEMBbI
CMBICJIOT€HEpallM B JUHAMHUYECKYIO U TOJBHXKHYIO CYNEPCTPYKTYpPY, MO3BOJISIO-
Iy BapbUPOBATh HE TOJIBKO CYHIECTBYIOIINE SUCUKN O3HAUYMBAHUS, HO U CO3/1aBATh
HOBbIE [3]. Ha ocHOBE AByHampaBICHHBIX MPOLECCOB KOHBEHIIMOHAIU3AUA U UHTH-
MHU3AIUA aBTOPCKAsi 3HAYMMOCTh U BEKTOPHI KaK JIOTMKO-PAIlMOHATBHOTO, TaK U ad-
(heKTUBHO-3MOTHUBHOTO OIICHHWBaHUS (PEHOMEHOB, «IOCTOMHBIX» MOAITU3AINH, Opra-
HUYHO BXOJSIT B TPYIIIOBBIE 00JACTH AMUCTEMUYECKON, aleTUYECKON U aKCUOJIOTHU-
YECKOW 3HAYUMOCTH, T.€. OKa3bIBAIOTCS OJIM3KUMU U JOCTYITHBIMU MacCCOBOMY CO3HA-
HHUIO [4].

[lepconndukanus 1 TUOU3ALUS JOMUHUPYIOMIUX B KOMMYHUKATUBHBIX MPaK-

THKax MOI[GJIGI\/’I OKCINIMKAIIWKW KOTHUTHBHOT'O aKTHUBA TOT'O UJIKM MHOI'O IPCACTABUTCILA
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JUHTBOKYJIBTYPHOTO COOOIIECTBA MOXKHO OXapakTEepU30BaTh B TEPMHUHAX JIMHT-
BOIIEPCOHOJIOTUH KAK OTIEIBbHYIO SI3BIKOBYIO JIMYHOCTH. BOIBIIMHCTBOM HCCIEI0BA-
Tenel NaHHbIA (DEHOMEH MHTEPIPETUPYETCS B KAUECTBE «HOCUTENSI TOTO WU UHOTO
S3bIKa (TUIUYHOTO WM CaMOOBITHOIO), OXapaKTepU30BAHHOIO HAa OCHOBE aHaIM3a
MPOU3BEICHHBIX UM TEKCTOB C TOYKH 3PEHUS UCIOJIb30BAHUS CPEACTB JAHHOTO SI3bI-
Ka JUIsl OTpaXEHUs OKpY>Karollled AEHCTBUTENBHOCTH (KapTUHBI Mupa)» [5, c. 362].
OKCITMKAIUs U TPaHCHALUS ce0sl B pa3IMUHBIX TEKCTaX CO3/a€T YHHUKAJIbHOE IMpO-
CTPaHCTBO MPE3EHTAIlMOHHOIO WJIK B Oojiee CTpaTU(PUIIMPOBAHHOM BHUJE CaMoOIIpe-
3€HTAllMOHHOTO JUCKYpCa, TUIIU3UPYEMOIO HE TOJBKO MO TONMHKAIBHBIM OCHOBAaHM-
M, HO U Ha OCHOBAHUH >KaHPOBBIX U PETUCTPOBBIX KPUTEPHUAIBHBIX MTOKa3aTeneu [6].
OueBHUIHBIM SBIISIETCSL TOT (DAKT, UTO hopMa aKTyadu3aluu COOCTBEHHON KOHIEITY-
aTbHO-BAJIEPHON CUCTEMBI B TO3TUYECKOM JUCKYpCE MperoiaraetT Hauoosnee BbICO-
KUl ypOBEHb HE TOJBKO S3bIKOBOW U JIUCKYPCUBHOW KOMIETEHIIMH, HO M CIOCOO0-
HOCTh CO3/1aBaTh B HAPPATUBHOM MPOCTPAHCTBE YETKUE KOPPEISLUHNU WHIAUBUIYAJIb-
HO-aBTOPCKHUX KOTUTOJIOTUYECKHX JIOMHHAHT, MPEXKAE BCETO AKCHOJOTMYECKOTO H
OPUEHTAIMOHHOTO XapakKTepa, ¢ OOUIETUHTBOKYITYPHOU NMpUBA3KOM. IMEHHO 3TOT
(dakT obecreuynBaeT CBOETO poja BTOPUUYHYIO (HPa3e0CEMUOTHU3AINIO, CO3/AOIIYIO
00J1aCTU MOHOBEKTOPHOI'O SMOTHUBHO MOAKPEIJIEHHOT'O OIIEHUBAHUS TPAHCIUPYEMBIX
CMBICJIOB, T.€. FECHEPATUBHO-MUMETHYECKYIO CTOPOHY no33uca. «lloaronka» nHaMBH-
IyalbHBIX KOTHUOPEYEBBIX MOJAENEH MHTUMHU3AIUUA U JIETUTUMHU3ALUMN MTO3THYECKHUX
AKCHOJIOTMYECKUX JIOMHUHAHT K OOIIEKYJIbTYPHOMY BEKTOPY BOCIPUSITHUS U UHTEP-
MpEeTalUN CYIIECTBEHHBIM 00pa30M 3aBUCUT OT BO3MOXKHOCTEH SI3bIKOBOM JIMYHOCTHU
K MUMETH3allUM, KaK MpOIecCy B €ro yriyolieHHOM nmoHuManuu. CxoacTBO (hopm
SMOTHBHU3ALNN 3HAYUMOCTHBIX AJIEMEHTOB IPHUBSA3aHO HE TOJBKO K T'€HAEPHBIM Xa-
PAKTEPUCTUKAM SI3BIKOBOM JTMYHOCTHU, HO U MHTPYIIIOBBIM, KOH(ECCHOHAIBHBIM, BO3-
pacTHbIM H T.4. «OCO3HaHHBIN BHIOOp U (hHUKCalMs B KOHIIENTYaJIbHO-BAIEPHOM TIPO-
CTpaHCTBE 00Pa3lOB U JUYHOCTHBIX CTEPEOTHUIIOB, POPMUPYIOMINX UHAUBUY THHBIH
MHMETHYECKHI cnekTp» [7, c¢. 239], co3naHue YETKUX TPaHUIl U aCCOUMATUBHBIX

KOppEJSUiA MPOAYKTUBHOTO U UMUTALIMOHHOTO T033Uca U OyJIeT OTJIuYaTh TOT ca-
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MBIH «3JUTAPHBIN) THUI S3BIKOBOM JUYHOCTU JIMHTBOKpEaTopa, KOTOpas CIOocoOHa
TBOPYECKM M HETPUBUAIIBHO IMEPEOCMBICIUBATH PEUCKAHPOBBIE CTEPEOTHUIIBI B UX
(YHKIIMOHATBHO-aKCHUOJIOTUYECKOM JKCILTMKATOpHOM (hopMmate; TpaHCHOpMHUPOBATH
1 MOAUGPUIIMPOBATH KAaK BOCHIPUHUMAEMO-MUMETHYECKYIO, TAK U UHAUBUYAYAIbHYIO
MOATUYECKYIO MAHEPY; HMHTECHCU(PUIIUPOBATH YMU30JUYECKUE FJIEMEHTHI B CEMaHTH-
YECKOM MPOCTPAHCTBE FEHEPAIN3ALNU U PEIEBAHTHOCTH [8]. IMEHHO «IIPUCBOCHHEY
BepOaJbHBIX U «KOJUIEKTUBHU3ALIUS KOTHUTUBHBIX KOMIIOHEHTOB B MPOIIECCE OCBOE-
HUS pePIIEKCUBHON PEaTIbHOCTU B MOITUUYECKOM «OMPEIMEUMBAHUNY HOOMATHUECKOMN
CTPYKTYPbl XapaKTEepU3yeT 0COObIN TUN SI3bIKOBOM JUYHOCTH [9, c. 15], nenesoit no-
MHUHAHTOW KOTOPOW CTAaHOBUTCS CO3JaHUE BEKTOpa YK€ HE CEMaHTU3UPYIOIIETO, HO
pacrpeaIMeurBaroero TUa «Io-HUMaHUs.

B kauecTBe JeMOHCTpalliy TPAHCISIIUU WHIUBUIYAIbHO-aBTOPCKUX MOJENeH
peonpeMEYMBaHNs T€HEPATM30BAHHBIX CMBICIIOB B MPEIOMJICHUHM B COOCTBEHHOM
KOHIIENTYyaJIbHO-BAIEPHOU CHUCTEME HaMu ObLIM M30paHHbIE MO3THUYECKUE MPOU3BE-
JIeHus mosTecchl BUKTOpHUaHckod snoxu K. [[k. Poccertn. DinmrtapHas si3bIKOBas
JUYHOCTh KOTOPOM OOBEAUHSAET HE TOIBKO MHTEHCU(DUIIMPOBAHHBIE (POPMBI TEOIEH-
TPUKHU CBOETO MEPUOJIa, HO U OCIOXKHIETCS HACIOCHUSIMU MHOM ayTrpynmnoBO#l mapa-
JUTMBI KaK B aCleKTe ayTeHTU(UKAIMKU JTUHTBOKYJIBTYPHBIX, TaK U KOH(PECCUOHAIb-
HBIX (UTaJNbSIHCKOW, KAaTOJWYECKOMW) sjeMeHTOB. MMeHHO B crenu@uke TaHHOTO
MPU3MUPOBAHUS KOTHUTHUBHO-KYJBTYPHOTO aKTHMBAa U MPOSBIAETCS MaKCHMallbHas
CTEMEHb BTOPUYHOM aKKYyJIbTYpallUH SMU30AUYECKUX M MUHTPYIIOBHIX JIEMEHTOB B
MOATUYECKOM TEKCTE.

Hurt no living thing:
Ladybird, nor butterfly,
Nor moth with dusty wing,
Nor cricket chirping cheerily,
Nor grasshopper so light of leap,
Nor dancing gnat, nor beetle fat,

Nor harmless worms that creep.
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OTpunianve B aHTJIOSA3BIYHBIX KOMMYHUKATUBHBIX MOJIETSAX COOTBETCTBYET
cCKopee o00JacTu JaeporaTUBHU3allUM, OJHAKO B HCIOJIb30BAaHUU AHTOHUMHUUYECKOMN
(hopMbl KOMMYHUKATUBHOM (DUKCAIMKM aBTOP TPAHCIUPYET SK3UCTEHIMAIbHBIN 3a-
npeT HaHeceHus Bpena living thing (xuBomy cymiectBy). Ha ocHoBe anadopuko-
KaTa)OpUUYECKOr0 M CUHTAKCHYECKOr0 MOBTOpAa B NepepabOTKe PUTMUKHU MaTepHa-
JUCTCKON (HOPMBI MPOMOBEIN MPOUCXOAUT JUHTBOKpEAaTHBHAs TpaHchopMalus He
TOJBKO OMOJIENCKOro CTHXa, HO M PEBUTAIU3AIUs TaK HA3bIBAEMBIX, MOJIHBIX B TO
BpeMsl J3€H-OyJAUNUCKUX MOTHUBOB aHTpomoMop(duzanuu U mnepcoHu(pUKauu Bcen
MPUPOJIBI, & YEIOBEK MOJIA€TCs B BUAE MUHYCKYJBHBIX 00pa30oB. Tak MHIUBHIYaIb-
HO-aBTOPCKOE BOCIHPUSATHE 0A30BBIX KYJIbTYPHBIX AKCUOJOTUUECKUX IOMUHAHT IreHe-
paIu3upyeTcs B MAPKUPOBAHHOM XUPUCTUAHCKOM JIMHTBOKYJBTYPHOM MPOCTPAHCTBE
aHTJIOA3BIYHOTO coobiiecTBa. Kpome Toro, hoHoceMaHTHUYECKHEe OCHOBAaHUSI KOHBEP-
reHiuu 3Bykocouetanus [kr] (3Byk [k] = ctporo ,,TBEpAbIN®, a [r] = ,,MITKui*),
TPAHCIUPYEMBII Ha MPOTSKEHUH BCErO0 PUTMHUKO-PUPMUUECKOTO PUCYHKA, WUMILIU-
HUTHO GOPMUPYET AyalibHYI0 amM(UOOIUI0 BOCHIPUATHS U MPU3BAH MPOJEMOHCTPHU-
pOBaTh BO3MOXKHOCTh coYeTaHusl TuddepeHInaNbHbIX — TBAPHOTO U HACAIHHOTO —
Hayaj Jaxe B mpoiecce popMalbHON IKCIUIMKAIUU. [[epTHHEHTHOCTHBIE 3HAYUMO-
CTU TBAapHON OCHOBBI ()M3UYECKOTO HEMPOTUBICHUS U HEPA3PYUIECHUS JETUTUMU3H-
PYIOTCSI B TIPOIIECCE ACCOLMATHUBHOIO COOTHECEHUSI MX C JTyXOBHBIM apXETHUIIOM,
KYJbTYPHBIM CTEPEOTUIIOM JyaJlbHOTO BOCHPHUSATHUS B AHTJIMKAHCKOM M KaTOJIUYe-
CKOM MHPOBOCIIPUSITUU «IOJICTaBh JAPYTYIO MIEKY», «BO3JIIOOM BparoB cBoux». Bean
gnat, moth, worms, Kak U BCE€ NPEJACTAaBUTEIM MHUpPA HACEKOMBIX MHTYUTHBHO BOC-
MPUHUMAIOTCS KaK «apMUS «UYKJI0ro» (Ha oCHOBE MOP(OJIOTUHU, TPUHIIUIIOB JKU3-
HA U T.II.) COIMAJIBHOMY 4elioBeueckoMy cooOmiectBy. KonmenrtyanbHo-BanépHas
CUCTEMa BJIUTAPHOMN S3BIKOBOM JIMYHOCTU MO3Ta COCOOHA MUHUMU3HUPOBATH TAHHOE
PacX0KJI€HHE MUPOB, UX NapajyieIbHOE CYIIECTBOBAHUE U MOCPEICTBOM OOBEIUHE-
HUS ¢ OyJAJAMICKHUMHU TE€TepOCTEPEOTUIIaMH KOHBEHIIMOHAIN3UPOBATH JIBE JHAMET-
pPaIbHO MPOTHUBOIOJIOKHBIE TEOLIEHTPUUECKHUE 00JIaCTH B KOHBEPT€HTHOM MPOCTPaH-

CTBC JTMHI'BOKPCATHBHOI'O II033HCA.
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CnenyeT OTMETUTh MMEHHO MEIUAIIMOHHO-MOJU(PUKAIIMOHHBIE CITOCOOHOCTH
PEUYEMBICN U SI3BIKOCO3HAHUS AIUTAPHOU SI3BIKOBOM JIMYHOCTH, KOTOPHIE HAXOMST
CBOE MPUMEHEHHUE B JUHTBOKPEAIIMOHHOM MO33UCE. DTHUYECKUE, COLMAIbHbIC, THUC-
KYPCHUBHO-KOMMYHUKATUBHbIE KOMIETEHIIMM CTPYKTYPHO U COJEPKaTEIbHO Koppe-
JUPYIOT B YPOBHE C(HOPMUPOBAHHOCTU M CTENEHHU SKCIUIMKATOPHOCTH B MOPOXK]Iae-
MBIX TEKCTaX C KyJIbTYpPHBIM M KOTHHUTHUBHBIM aKTHUBOM, IIUPOTOU Te3aypyca, CIO-
COOHOCTBIO K aKTUBU3AIIUU MTACCUBHBIX KOTHHOpEUEBBIX Mozeneil [10, c. 22].

BecrMa unTepecHoi (hopMoi TOMMKAIBHO AETEPMUHUPOBAHHOTO MCTOJIb30Ba-
HUSI, Ka3aJIOCh OBI, JIETKOTO M TMHAMUYHOTO pa3Mepa cTuxa (aHarect) nmpu Gopmupo-
BAHUU THETYIIETO HACTPOEHUS SIBJIACTCS CICAYIONUNA MHUKPOKOHTEKCT, UMILTULIUPY-
IOIIHUH TeHIEPHYI0 MPUHAJIC)KHOCTD IUETETUUECKOTO HappaTopa.

A Daughter Of Eve
A fool I was to sleep at noon,
And wake when night is chilly
Beneath the comfortless cold moon;
A fool to pluck my rose too soon,
A fool to snap my lily.

B camom tekcte cruxorBopenus K. JIx. PocceTrtu HET mpsiMOro MapKHpOBa-
HUS T€HJEepPa, OHO TMOSBISETCA JIMIIb €AUHOXIbl B Ha3BaHUM, TIPUYEM MAPKUPYETCS
JBAX/IbI C MOJIKPEIUICHUEM aJUTIO3UU K HOAMAM «IOTEPU», «YMYIIEHHONH BO3MOKHO-
CTU» U «Hepeaan3oBaHHOU MeuTe» — A Daughter Of Eve. PutMuko-pupmuyeckui
PUCYHOK IMPHU 3TOM XapaKTEepPU3yeTCs UMEHHO KakK «KeHCKas pudmay, 4To B KOMOU-
HallUM CO CIIOHJIEEM HE TOJBKO CO3JAaEeT OIIYLIEHUE HAMPSHKEHHOCTH U YTSKEISET
CTUX, MOACITYAHO UHTUMH3UPYS TSHKECTh OCO3HAHUS HACTYMNAIOIIETO MepUuojia B3poc-
JICHUSI, HO ¥ KOHBEHIIMOHAIU3UPYET JOMHHAHTHBIE KOTHUTEMBI «IPOAOJIKEHHOCTH,
«HE3aBEPIICHHOCTH, « TUPUUECKOTO Pa3AyMbs».

JloCcTaTOYHO YETKO MPOCIEKUBAETCA HWHTECHIIMOHAIbHAS KpPEAIMOHUCTCKAs
CBSI3Ka MaTpHapXajbHbIX OUONEHCKUX CIOXKETOB C HOBBIMHU 3apOKAAIOIIUMUCS MaT-

TepHAMH UHTEPIPETALUU POJU KEHIIUHBI B OYp>Kya3HOM aHTJIMKAHCKOM COOOIIle-

ISSN 3033-8751 (Online) 437



ONJ10JI0TUusl. TEOPETHYECKAS, TIPUKJIAJIHASI U CPABHUTEJBHO-COIIOCTABUTEJIBHAS
JIMHTBUCTHKA

ImaTbko A.A. DnuTapHas S3bIKOBas JINTHOCTH KaK TPAHCILITOP JIMHIBOKPEATUBHOTO TT033UCA

Kaszanckuii nuneeucmuuecxuii scypran. 2026; 9(3): 431-441

cTtBe. IMeHHO reHJiepHas UMIUIMKATOpPUKA TMO3BOJISIET B paMKaX KOHIIENTYaJlbHOM
MeTapopu3alnn «TyXOBHOIO OOHAXKEHUS» BCKPBITh ITyOUHHBIE TPOTUBOPEUHS IBYX
COIIMATIBHBIX CUCTEM, IEMOHCTPUPYS, MO CYTHU, UX Onu3ocTh. HamepeHHo mMapkupy-
€TCS UCXOJHasi HEBO3MOXXHOCTh OCYIIECTBIICHUSI BEIOOpA MEXKy MOJEIISIMU BOCIIPU-
ATHSI 3TOTO MUpPa U MOBEJCHUS B HEM, OTCYTCTBUE «OCO3HAHHOTO BbIOOpa» poiu [11]
MIPU UCXOJHOM «O0O0>KECTBEHHOM MPEONpPEACICHUN CyAbObl, KOTOPOE BHOBb IO/I-
KpEIUISIeTCSl B CUJIbHOM MO3UIIMU TEKCTa — HA3BAHUU. 3aKpeTUIeHHAs HUHCKPUIITUBHBIM
(koHULeITYanu3upoBaHHbIM B bubnuu) aktom kpeanuu EBbI mo3unus OXujgaHus U
COXKQJICHUS] TOJKPEIUISIETCSI CUTYaTHUBHBIM aHTJIMKAHCKUM MapKUpOBaHUEM (emu-
HUHHOCTH «4€pe3 KaTeropuH MacCUBHOCTH, MPUPObI, ECTECTBEHHO PEMPOTYKTUBHO-
ro, I€TCKOW HEMOCPEACTBEHHOCTH U yxoaa/otabixay [12, c. 92]. D10 sxcnauuupyer-
csi duroMopbHbIMU 0OpazaMu U MeTadopaMu, Kak B BBIIICTPUBEIEHHOM OTPHIBKE,
Tak ¥ B pe()pEHHOM MOBTOPE CIAEAYIONIEH CTPOPHI.
My garden-plot [ have not kept;
Faded and all-forsaken,

Crnenyet yka3aTh, 4TO B JJAHHOM CJIydyae Ha OCHOBE TpaHCISIIIMU B MeTadope
«3aIyIIEHHOCTHU 3a/1a» CO3/1aeTcsi 00JIaCTh CAPKACTUUYECKOW penpe3eHTalul «BUKTO-
PUAHCKOW KBAa3WMOPAJIN», TPUBOISIIEH CKOpEe K yNaJKy W CTarHaluu. JKCIAHCUA
CO3HaHMs, O0YCJIOBJIICHHAs! AMUCTEMON TEPPUTOPUATIBHON PKCIAHCUU B JAaHHBIN KOH-
KPETHBIA NEPUO/I BPEMEHH, HATAIKUBAETCSI Ha HEpPa3peUIMMOe MPOTUBOPEUNE UHTEH-
CHUBHOTO M 3KCTEHCUBHOIO MyTHU pa3BuTus. KOHTpacT B pocTe YTHIUTAPHOTO MPO-
CTPaHCTBA KOHLENTYaJIbHO-BAIEPHON CHCTEMBI COOOIIECTBA C BHEITHUM MOJIJIEpHKa-
HUEM BBICOKMX JyXOBHBIX OPUEHTHPOB U PEAbHBIM IMaJICHUEM HPABOB M HEBO3MOXK-
HOCTBIO HHM BO3Bpara K ObUIOMY, HU (DOPMUPOBAHUS HOBOT'O «CBETIOTO OyayLIEro»
KcIUHIUpyeTcs B (uHanbHOM crpode. HamepeHHOoe oTceueHHe YeThIPEXCTOMHOU
SMOHNYECKON CTPOKHU B mocieaHei anodrerme [ sit alone with sorrow mpeBpaiaeT eé
B TPEXCTOMHYIO, YTO YCUJIMBAET MHTOHUPOBAHUE U BHIBOJUT JAHHYIO CEHTEHIUIO 00
OJIMHOYECTBE YEJIOBEKA B CBOEH TOCKE IO YXOMSIIEH KU3HU U 3M0XE HA HOBBIM 3MO-

LIMOHAJIbHBIN YPOBEHB.
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Stripped bare of hope and everything,
No more to laugh, no more to sing,
1 sit alone with sorrow.

Takum 00pa3oM, UMEHHO TeHepaTUBHAs (hopMa JIMHTBOKPEATUBHOTO MO33HUCA C
BBEJICHUEM JOMOJHUTEIbHBIX MHUMECUCHBIX 3JEMEHTOB PETPOCHEKIIMHU IO3BOISET
MPEJCTABUTEIIO DJIUTAPHOTO TUIA S3bIKOBOW JTUYHOCTH CBECTU BOEIUHO 3MU30UYe-
CKHE (JJMYHOCTHBIE), MHIPYNIOBbIE TEMIOPAILHO CBSI3aHHbIEC (BUKTOPUAHCKUE) U Ce-
MaHTHYECKUE (TpaAUIMOHHBIE U OOYCJIOBICHHBIE KYJIbTYPHBIMU TPaAUIUSIMM) dJie-
MEHTBI KOHIIENTYalbHO-BaIEPHON CUCTEMBI.

DIUTapHOCTH MOATUYECKOU JIMHTBOKpEAI[UU MIPU COBMEILIEHUHN Ha YpOBHE (o-
HOCEMAaHTUKHU, PUTMUKO-PU(DMHUYECKOrO BapbUPOBAHUS, CTPYKTYPHO-S3BIKOBOM
OCJIO)KHEHHOCTH,  MHTEHCU(PUKAIIMM  CEJEKTHBHBIX  OOJacTel  IIEHHOCTHO-
OPUEHTAIMOHHOTO MPOCTPAHCTBA U lieNenonaranusi. PEKOHCTpYKIMS WU Mpe3eHTa-
1UsI COOCTBEHHOTO aBTOPCKOTO SI3bIKOCO3HAHMSI, OO0JIAAIONIET0 XapaKTePUCTUKOMN
AIUTAPHOCTH, TaKUM 0Opa3oM, OMpEeIMEUYUBAETCS HE TOJbKO Ha 0a3e COOCTBEHHO
S3BIKOBBIX CPEJICTB, HO HA KOHBEPIr€HTHONW OCHOBE KaK CBOEOOpa3HBIN COCOO MBIIII-
neHus, opMa JKU3HU, MOMEHT «PacKpbITUS MOTa€HHOCTU» (B TepMuHax M. Xaiiner-
repa). [loaTuueckoe TEKCTOBOE MPOCTPAHCTBO, KOTOPOE (POPMUPYETCSI MPE/ICTaBUTE-
JIeM 3JIUTAPHOrO THUIIA JIMYHOCTHU, O0SI3aHO HE TOJIbKO TPAHCIUPOBATH HEy3yallbHbIC
CMBICJIBI KaK y3JIOBbIE CTPYKTYPhl aBTOPCKOT'O MUPOBUJICHUS U MOCTYIUPOBATH HEOO-
XOJIUMOCTh WX BKJIIOYEHHUSI B KOHIIENTYyalbHO-BAJIEPHYIO CUCTEMY OOIlecTBa, HO U
COJIEpKaTh KIIIOYM, MOJAEIH U BEKTOPHI ISl KX OCMBICIIEHHUS U BBeJeHUs B cepy pe-

JICBAHTHOCTH.
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